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AHHOmMauyus. Oma cmambs sensemcss 063o0pom npobriembl  orpedesieHus
gapuaHmoe aHanulckoao s3blka Ha meppumopuu CesepHol Amepuku. TwamernbHoe
u3y4yeHue gapuaHmos Ha meppumopuu BenukobpumaHuu u CLLUA noka3sbieaem, 4mo OHU
cywiecmeeHHO omsudaromcesi ro xapakmepy. AHanulcKkul S3bIKk omsiu4aemcsi He moJsibKo
Mex0y cmpaHamu, HO U 8Hympu caMux cmpaH, 8 KOomopbix Hem eOUHO20
meppumopuanbHo20 8apuaHma. He mpydHo onpedenumsb, YMoO eapuaHMbl Ha KOMOPbIX
2080psiM Ha Hebonbwux meppumopusix 8Mstomes meppumopuarbHbiMU duanekmamu.
Cmamyc makux eapuaHmog mpyOHo orpedenums. KaHadckuli eapuaHm aHasutickoao
A3blka eK4Yaem 8 cebs Kak aneMeHmbl 6pumaHCcKo20 maKkK U amMepuKaHCKo20
8apuaHmos s3blka 8 C80EeM Crlogape a makxe MHO020 «KaHaduaHu3dmosy. OdHako amu
ocobeHHoCcmMuU  omHocsIMcs K apmuKynsiUUOHHO-aKycmu4eckuMm  0COb6eHHOCMsM
HeKomopbix ¢boHeM, K pasHuue 8 yrnompebreHuu Opyaux, pasHuuye pumma Uu
UHmMoHayuu.Hebonbwoe Konudecmeo oHeM, xapakmepHble O aMepukaHCKo20
MPOU3HOWEHUSI U He XapakmepHble 0rs bpumaHCKoU HOPMbI MPOU3HOWEHUS, MOXHO
Habnwodamb 8 bpumaHckux Ouanekmax.CpasHuUmernbHbIl aHanu3 HayuoHalbHO20
gapuaHma bpumaHCKeo20 MPOU3HOWEHUS MoKa3bleaem, 4mo OHU UMeom Kak obuwjue
mak U Oomiiu4YHble 4Yepmbl Ha 8Cex YPOBHSIX (hOHemu4yeckol cucmeMbl aH2/1ulicKo20
A3blKa:cUCmeMbl 2facHbIX U coanacHbIX (bOHeM, aKueHmMHoU CcmpyKkmype cro8 u
UHMoHauyuu.CesepHo-aMepuKaHCKUlU akuyeHm OmHOocUmcsi K eapuaHmy rpou3HOWeHUsi
obpa3soeaHHbIX del uyeHmpasbHO-80CMOYHO20 e8apuaHma. [loecody & 80CmOoYHOU
yacmu CLUA MOXHO Haumu omnuyaruwuecss eapuaHmbl MpPOU3HoWeHUs @ 8 Hoesol
AHanuu, Hbo Mopke u Ha 1020-80Ccmoke (¢ onpedeneHHbIMU 1020-80CMOYHbIMU Yepmamu
rnpousHoweHusi). CoenaH 8bI80O 0 Heobxodumocmu OanbHelweao uccriedoeaHus Ors
onpedenieHuUs1 e2o cmamyeca.

Knroyeeblie crioea: 6pumaHCKul eapuaHm aHa/ulcKo20 si3biKa,aMepuKaHCKuUl
gapuaHm aHasulckoeo f3blka, «KaHaduaHU3Mbl»,CEBEPHO —aMepUKaHCKUl eapuaHm
aHanulicKo20 fi3blKa,PoU3HOWeHUe ornpedesieHHbIX C108.
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AHomauiss. Cmamms  rpucesideHa  B8UBYEHHIO  emHiyHux  ocobrusocmel
KoHuenmyanizauji 0iticHocmi, 06'ekmugogaHux y Ky/bmMypHO MapKOB8aHUX II€KCUYHUX
O0O0UHUUSIX Ha rno3Ha4vyeHHs 3acobie repecysaHHs, W0 ymeoptotomsb 8i0rnoeiOHi hpasmeHmu
YKpaiHCbKOI, pOCIiliCbKOI, HIMeUbKOI ma aHasiliCbKOI HauioHaribHO-MOBHUX KapmuH cgimy.
30ilicHeHO  KoMrifieKcHe  OOCTIOXEeHHSI  €MHOKY/IbMmYypPHOI  creyugiku  HauioHarbHO-
MapKoB8aHUX MOBHUX OOUHUUb. Y cmammi 30ilicHeHuUl aHasi3 MnoOHIMMS MOBHUX
cmepeomuniis, ix MicUs ma ernauey Ha emHidyHy Kyrnbmypy. Po3ansad cucmemu HomiHauid
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3acobie nepecysaHHs Kpisb npuamy Ouxomomii CBIN / YY)KUWN doseonue eussumu
anioMoppiaM MOBHUX IHMeprpemauit peassHocmi. [05108HY ysaz2y y OocnioxeHHi 6yro
MPUOINIEHO B8aXKOBT08UMOMY (DEHOMEHO8i €MmHIYHOI MeHmarnbHocmi, mobmo crocoby
HapoOHO20 cCrpulHaAmMmMSs, 8iI04ymmsi, repexusaHHs, OCMUCIIIO8aHHS, YA8INeHHS U
OUiHIOBaHHSI pearnbHOoi diticHocmi. Pobomy 8UKOHaHO 8 paMkKax KOHmpacmueHo20
HarnpsMy y eug4YeHHi 83aemMo0ii Moeu i Kynbmypu, sKkul, 6yOydu iHmezposaHUM Yy
JIH280KynnbmyposoaiyHy npobrnemamuky, 6e3rnocepedHb0 cmocyembcs  rpobriem,
po3pobritogaHUX y Mexax WUPOKO20 Kora JliHegicmuy4yHUX OucyurnsiiH aHmporosio2iyHor
opieHmaduji: nniHeeo2Hoceos10aii, niH28orncuxorsoaii, niHeeoemHorsoaii mowo.

Knroyoei croea: emHoKynbmypa, niH280KyNbmypema, cmepeomur, HayioHasibHO
MapKosaHa fieKcuka, 3acobu nepecysaHHsi, duxomomiss CBIV / YYXKUN

NocTtaHoBKa npoGnemMu. Po3BUTOK MiHIBOKYNbTYPOMOriYHOT AYMKU 3YMOBMEHWUI
HaMaraHHAM OCMWCMEHHA (PEeHOMEHY KynbTypu K crneumndivyHol popmMu iCHyBaHHS
iHOMBIOA Ta KONekTuBy (LWnplle — eTHocy) B yHiBepcymi. MoBa B Taki KoHuenuil
Bifirpae ponb 3acoby iHTepnpeTauil KynbTypy Ta BigOOpaKeHHA MCUXONOriYHOro
xapaktepy eTHocy. CneuundiyHi X XapakTepuUCTUKN KOHKPETHOI MOBM nignagarTb nig
€THOMIHMBICTUYHY MNapagurMy OnNucy MOBHUMX SBUW, sKka nepeanbadae nepenycim
AOCNIAKEHHS HaLioHaNbHO-MapKOBaHNMX MOBHUX OOMHWLb, 30KpEMa €THOKOHLIENTIB Ta
€THOKYNbTYPHMUX CTEPEOTUNIB.

[Mepudpasyoum sBigomuin Bucnis MapuHu LiBeTaeBoi «MHble sewju Ha UHOM 53bIKe
He MbIcriAmcs», BiA3Ha4YMMo, WO Oyab-9ka MoBa TaK 4M  iHakwe Bigbueae
€THOKYNbTYPHi, HapOLHO-NCUXOMOriYHi U MIdONOriYHI ySBMEHHA Ta NepexmnBaHH4,
TOOTO MEHTanITET eTHOCY AK HauioHanbHy cneumndiky foaCbKoro CBiTOCIPUAHATTSA.

AHani3 ocTtaHHix gocnigxeHb i nyonikauin. LLUnpoky nanitpy npaub OCTaHHbOro
yacy (. Bexbuubkoi, H. 4. ApyTtioHoBol, |.O. Tony6oscbkoi, B. M. Tenis,
HO. C. CtenaHoBa, B. M. Tonopoea, T. |. Benginoi, B.[l. lLUnHkapyka [8]) BMkOHaAHO B
KyNbTYPHO-aHTPOMNOSIONYHOMY pakypci. 3a3HadeHi aBTOpM HamarawTbCa [oCniguTu
«MOBY KyIbTYpW», PEKOHCTPYHOBATM MOBHY E€THIYHY CBIiAOMICTb, BUSIBUTU KYNbTypHO-
MOBHI HaLUiOHasbHI CTepeoTUnn, BU3HAYNTU B3AEMOBIMINB MOBU Ta AYXOBHOI KyIbTypW.
@OpoHTanbHICTb NOAIOHUX OOCnigQXKEeHb, a TaKoX PiBHOMAHITHICTb BMKOPUCTaAHUX
cTpaTeriv  MowyKy «JIIOOMHW  Kpi3b  MOBY» [O3BOSIAOTbL  CTBEpOXyBaTw, LWO
aHTponororiyHa napaguvrma B NIHrBICTULI BXe Yy 3aranbHUX pucax cdopmysanacs i
HUHI Habupae cunu.

Y cBiAOMOCTI MOBHOI OCOBUCTOCTI, SIKa Hanexwutb OO NEBHOI KynbTypwW, iCHye
Ga3oBe cTepeoTMNHE AP0 3HaHb, ske HabyBaeTbCs Yy npoueci couianisauii
ocobuctocTi i nepepbayvae 3akpinneHHs  BIiAMOBIOHOI  KOrHiTMBHOI 6a3n  Ta
HaNBaXXNMBILLMX €NEMEHTIB HaLuioHaNbHO-KYfbTYPHOro npocTtopy, TOOTO cuctemu
MeHTedakTiB [6, C. 41]. YsaranbHOK4YM [OCBI4 CydacCHOI JHrBICTUKWA, MOXIMBO
OKPECINTU TaKi enemMeHTUn cucteMm MeHTedakTiB [5, €. 57]: 3HaHHA, KOHUenTu Ta
YABIIEHHA, cepel AKMX OOLUINbHO BUAINMUTY TaK 3BaHi iHAMBIAYaNbHI Ta CTEPEOTUNHI.

CTepeoTunHi ysaBneHHs po3yMieEMO SIK KOTHITMBHI eneMeHTU npoLecy KOMYyHikaui,
LLIO BU3HAYaKTbCS MEBHUMU COLIOKYNbTYPHUMWN YUHHMKAMW — OCBITOID, BUXOBAHHSAM,
CyCMifibHUMN HOPMaMW, CYyCMiNbHOK AyMKow Towo. CTepeoTvnuM BRANMBaKOTb Ha
KOMYHIKaTUBHY MOBEAIHKY YYaCHUKIB KOMYHiKaUil Ta BUKNUKAIOTb OYiKyBaHHS MNEBHOI
noBeAiHKM Bif iHWKWX, SKi 30aTHI NigTBEpaKyBaTUCS Y OisIX.

AKTyanbHICTb OOCNIIKEHHA BM3HAYaAETLCA CMPAMOBAHICTIO CyYaCHOI NiHrBICTUKM
Ha iHTerpauito 3iCTaBHO-TMMOJIONYHOrO Ta MIHrBOKYNbTyponoridHoro nigxoais. Meta
AOCNIQKEeHHS — BIiACTEXUTU E€THOMIHIBICTUYHI OCOBNMBOCTI nepuenuii TPaHCNOPTHUX
3acobiB aHrMINCLKO, HIMELbKOK, POCIMCLKOK Ta YKPalHCLKOK MOBHUMM CRiflbHOTaMMU.
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MaTtepiann Ta mMeToam pocnimkeHb. [ocnigKeHHs 34iINCHEHE B paMKax
3iCTAaBHOro HanpsiMy y BMBYEHHI B3aeMopil MOBM i KynbTypu, BUKOPUCTOBYE KOMMIEKC
PiI3HOMaHITHUX MeTOoAIB i MPUUOMIB: nopsan i3 TpaguuiMHUMW ONMUCOBUM, 3iCTaBHUM,
TUNOJSIOMNYHUM MeTo4amu, KOMMOHEHTHUM [ KOHTEKCTyallbHUM  aHarsniaom
BUKOPUCTOBYETLCH NPOTOTUMOBUM aHani3, KOHUEeNTyanbHUW aHarni3, MCUXONIHrBICTUYHE
CeMaHTUYHe LIKaryBaHHS.

NMpeomMeToMm pocnimkeHHs € BepbanbHi  penpes3eHTaHTU  ETHOKYIbTYPHOI
cneundikm  MOBHOI  CBIQOMOCTI  (KyNbTypHO [JeTepMmiHOBaHa flieKcuka, MOBHI
cTepeoTunu), SK O0O0'€eKTMBATOPU KBaHTIB KyNbTYpHO OOYMOBMNEHWX 3HaHb, LWO
KBanidikytoTbCs HAMU Ik @eMHOKYJIbMYPHIi MapKepu MOBHOI ceidomocmi.

PesynbTatn. 3 ornsay Ha €THOKYIbTYPHY CMPSIMOBAHICTb LOCHIIKEHHA nocTae
HeOoOXiaHICTb BM3HAYEHHS OCHOBHOI OAMHMLI NIHrBICTUYHOrO aHanidy. OgHieto 3 Takmx
OOWHUUbL € JIIH2BOKYyribmypema — [ianeKTuyHa €OHICTb iHTpaniHreanbHOro Ta
ekcTpaniHreanbHoro 3micty [1]. 3Baxaroum Ha PIi3HULD MK BnacHe IieKCeMOw Ta
NiHrBOKYNbTYPEMOIO, 3ayBaXyeEMO, LU0 OCTaHHA Mae CKMagHiWwy CTPYKTypy, sSKka
BKINIOYAE He N1Le CeMaHTUYHEe 3HAYeHHSA, a U KynbTypHUM 3MIcT. JIIHFBOKYNbTypema
HEepoO3pMBHO MOB’A3aHa 3 i4eO0NOriYHUM KOHTEKCTOM, SIKUMA CrpPUYUHKMB 11 NosiBy, Mae
KOHOTaATUBHI CMUCAN i MOXe OyTW BupaxeHa SK OAWMHUYHWM CrOBOM, TaK i Linvm
anckypcom. Kpim Toro, niHreokynbTypema € ocobnmemM TUMNOM B3aEMO3B’A3KY MOBW i
KynbTypu.

HauioHanbHa caMOByTHICTb YyHiBepcanbHUX aKCiOMOMYHUX YN  eCTETUYHUX
napamMmeTpiB E€THOKYNbTYpU ['E€HETUYHO Ccsrae nepenoBCiM ETHIYHO HEMOBTOPHUX
MEHTanbHUX [xXepen, a BiATak BUKPUCTanI3oBYETbCA | WNiYyeETbCA yMOBaMu
reorpadivyHO-KMIMaTUYHOrO OTOMEHHS (MPUpOogHMKA  naHgwadT, CTUXIMHI  aBULA,
dnopa, hayHa), iCTOPUKO-COLLIOSNONYHUMM YNMHHUKaMK (rocrniogapcbka OisnbHICTb, pig
3aHsATb, CTOCYHKM 3 cycigamu, CycrnifibHO-NOMITUYHI oOpMK, couianbHa Tunisauis) Ta
pucamu HauioHanbHOro xapaktepy (iHauBigyanism, igeaniam, gpamaTtvsMm, repoism,
aHTei3M, KOpAOLEHTPU3M, iPOHIYHICTb TOLLO).

OgHVMM i3 KMHOYOBUX MOHATH  ETHOSMIHIBICTUKM € «cmepeomur». KaTteropis
CTEPEOTUNHOCTI B NIHrBICTMLI po3pobnsnaca OGaratbma [ocrnigHMKamu, 30Kpema
tO. AnpecaHom, €. bapTtmiHcbkum, HO. MNpoxoposum, C. Tonctow. CTtepeoTunHUM €
nepenycim ysBrneHHsi Npo NpeameT, OKpecreHe NEBHUMU CycCifibHUMK paMmkamu. BoHo
BM3Ha4ae, WO Take npeaMeT, 9K BiH BUrNsigae, sk Aie, K TPaKTyeTbCs JIOAUHOL,
npu4oOMy Take YSABMEHHS 3akpinfeHe B MOBIi, OOCTynHe 34ebinbloro yepes MoBy i
HaneXuTb OO0 KOMEKTUBHOro 3HaHHA npo CBIT [9]. BaxnuBow XxapakTepUCTUKOK
MOBHOIO CTEpPEOTUNY € MOro cyb’ekTMBHa LEeTepMIiHOBAHICTb, sIka MICTUTb OMUCOBI Ta
OLHHI O3HaKM i € pe3ynbTaTOM TpPaKTyBaHHSA LINCHOCTI B pamMKax MeBHOI coLiaribHO-
KyNbTYpHOT MOAeni Ni3HaHHA 3 il YiTKO OKpeCcneHnMu MexaHiamamu Ta npuvHumnamn. 3
nornsagy 3MicTy CTepeoTun € BigoOpaXXeHHSAM NeBHOI YaCcTUHU KOHLUENTyanbHO-MOBHOI
KapTWUHU CBITY.

HocnigKeHHs  NCUXOSMIHIBICTUYMHMX  acrekTiB  CeEMaHTUKM  MOBHOrO  3Haka
NiATBEPOKYIOTb 3BEAEHHS MOBM CNPUNHATTS 1 BepbanbHOI MOBM [0 OESKOI
«rMnBuHHOI” cemMaHTukny [6, c. 44], TobTo OO0 Aesikoro obpasHoro kopendara. Y
CBIOOMOCTI CoUiyMy ICHYIOTb TaK 3BaHi KOMEKTUBHI 0bpasun, siki TpaHCMTbCA Big
NMOKOSIHHA [0 MOKOMiIHHA Ta He 3anexartb Big 6yTTs okpemoi noauHu. Lli 3HaHHS
BUCTYNalOTb SK eTanoHu, WO akyMymnowTb eMNipuyHi 3HaHHS eTHocy [6, c. 43]. lMop.,
Hanpvknag, cTepeoTun aBTOMOGINA Mapku «3amopoxeub» K nNeBHMM o0bpas
AeLleBoro, KyMeaHoro Ta TexXHIYHO HedoCKOHanoro 3acoby nepecyBaHHs; obpasu
aBTomMOGiniB mapku «Maseratti» u1 «Maybach» 9k BTiNeHHS poO3KOLWi, TEeXHiYHOI
AOCKOHamnocCTi Ta BMCOKOro couianbHOro cratycy IX BracHukiB. Hanpuknag: MHozsue
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asmomobunucmsl  MOMHSIM 8UOEOPOSIUK, 8 KOMOPOM KpouwleyHasi paseasioxa,
HaromuHarwas 2opbamsit 3anopoxeu, Ha HECKOIbKO KOprycog8 0b2oHsiem cusauiud
Porsche. Y uboMy npuknagi eKkchnnikyeTbCsl HeraTUBHO-KOHOTOBAHE CNPUMAHATTS
aBTOMOGINA Mapkm «3anopoxeub» Ta MKNOro CTepeoTunHe ©OayeHHs sK CUMBONY
OigHOCTI Ta TEXHIYHOT HEe4OCKOHAIIOCTi.

Buxogsunm 3 TOro, wo 3acobum nepecyBaHHA € apTedaktamm MmartepianbHOi
KynbTypu i € ob’eKTamn CnoXuBaHHSA, MW BBaXKaeMo, WO xepena anomopdiamy
KOHUenTyani3auii uboro ¢parmMeHTy AiMCHOCTI HeobXigHO LWykaTu B OCOBNMBOCTAX
rocrnoapcbKoro MeHTaniTeTy aHrmincbKoro, HIMELbKOro, POCINCbKOro Ta yKpaiHCbKOro
eTHociB. [ocrnodapcbkul MeHmasnimem MW PoO3yMIEMO SK  doopmy €THIYHOI
MEHTAasbHOCTI, WO BIiATBOPIOE MNEBHI CTEPEOTMNN Ta HACTaAHOBW, SKi BM3HA4YalOTb
0COBNMBOCTI CTaBNeHHs OO0 npali, BMACHOCTI, a TakoX MignpueMHMUTBA. XapakTepHi
pUCK rocrnogapCbKoro MeHTaniTety oopMyrTbCS Ha MigCTaBi KyNbTYPHUX apxeTunis
nig BMAMBOM reorpadiyHux, couianbHO-ICTOPUYHNUX, PenirinHMx Ta i4eosioriyHuxX
YMHHUKIB [4, C. 5].

Ha Hawy Aaymky, igioeTHIYHICTb cTepeoTuni3auii NOHATbL TPaHCMOPTHOI cdepu
3ymMoOBrfieHa cneundikow CTaBneHHs [0 BfacHOCTI Ta XapakTepHUMM pucamu
npeaCcTaBHUKA NEBHOro eTHOCcy ik Homo consumens (cnoxmsBaya). 3 Uiel TOYKn 30py
BIAMIHHOCTI Yy KOHUenTyanisauil peanin TpPaHCNOPTHOI cdepu 3HAYHOK MIpOH
0oOGyMOBMeEHi TUNOM couiaribHO-eKOHOMIYHOI Moferi KpaiH, MOBW SIKUX BUCTYNaKTb
00’eKTOM Haworo gocnigkeHHsa. CTaBrneHHs 40 BMACHOCTI € KMHYOBUM MOHATTAM, LLO
BiApi3HAE igeonorito Kanitaniamy Ta couianiamy. bepyun oo yesaru ton cakt, wo Pocis
Ta YkpaiHa 6arato pokiB nepebyesanu y cknagi CPCP, kpaiHi «pO3BMHEHOro
couianiamy» [2], a AHrnia Ta CLUA possuBanucsa 3a KanitaniCTUMHUM «CLieHapieMy,
CTaBMNEeHHA [0 peyen, KOHUenTyanisauis CBiTY peden, cTepeoTunisauiss MNOHATb
TPaHCNOPTHOI cbepn B aHrMiNCbKIN, POCINCBbKIA Ta YKpalHCbKiM MiHrBOCMiNbHOTaX
MatoTb MeBHi BiAMiHHOCTI.

O. lNypoBa 3ayBaxye, WO Yy XUTTi pagsHCbLKOro CycninibCTBa Oynu XapakTepHi
nepiogn, sKi ICTOTHO BIAPI3HAITLCA I4EONMOMNYHUMUN  «aKUEHTaMu», NaHyrYuMu
LiHHOCTAMMW, HaCTaHOBaMW Ta MPaKTUKOK BiAHOLIEHHA 00 peyen [2, c. 21]. Y nepLuomy
nepiogi, kotpuh npunagae Ha 20-Ti pokn XX CTONITTA, NaHyBana igeonoris
«NOBYTOBOro ackeTMaMmy», 3acHOBaHa Ha Teopil deTtuwmsmy K. Mapkca, akun
CTBEpAXXyBaB, WO Y KaniTaniCTU4HOMY CYCNINbCTBI ICHYE KynbT peyen, i pedi Sk
NOKa3HUK coLlianbHOro CTaTycy HiBemntolTb OCOBUCTICHI pucK noguHu, pobnsyu it camy
pivdto. 3 npuxogom fo Brnagu CrtaniHa posnodascs OpyryMi nepiod, nig 4Yac sikoro
Biabynaca neBHa neriTMmadis NPUCYTHOCTI peden y NobyTi pagsHCbKOI NoauHU Ta
nepeoLiHKka «aHTUCNOXMBYOro» Nigxoay 4O MaTtepianbHMx 6nar. Y apyrin nonoBuHi XX
CTONITTA noyanacs noctynosa «eTuumsadisa» pagaHCbLKOro cycninbCcTea, 3MiHa Moro
CNOXuBYOIl igeornorii Ha 3axigHuK 3pasok. TobTo Bigbynaca cBoepigHa eBontouid
«CMOXWBYOI» CBIJOMOCTI paaaHCbKOI MIOAUHN — Bif rPaHNYHOro NoGyTOBOro ackeTuamy
00 KynbTy peyven y XuTTi noguHn. Ane pagsiHcbka igeonoris He 3mMorfia npoTuaiaTu
peani3auil CMMBOIICTCbKOI (PYHKUiT peden — pi4 9K CMMBON LOCTaTKy Ta MOKa3HUK
couianbHoOro crartycy [2, c. 45].

Y noBcAKOEHHOMY XWUTTi pagsiHCbkoro cycninbctBa (Homo Soveticus) cTinko
3aKpiNMIoca NOHATTA «TOBapu pos3kowwy» [2]. 3raganmMo, Hanpuknag, Taky nonynspHy
dpasy 3 TBOpY l. Inbhba Ta €. MNeTpoBa «Asmomobusib — He pPOCKOWb, a cpedcmeo
nepedsuxeHusi». Ana HIMUA Yn aHrninus, Hanpuknaa, Luen BUCAIB € akCioMoto, y TOW
yac §K Ona npefcTaBHUKIB pagsiHCbKOI Ta MNOCTPafddAHCbKOI CRifIbHOTU Uen BUCHIB
akymynioe B cobi 3HaYHWN CMIXOBMIM MOTeHUian, sSiKMA 3pOo3yMinun nuwe 3a yMOB
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BOJSIOAIHHA NEBHUMWU (POHOBUMU 3HAHHAMMU, TOBTO iH(opmauielo Npo 0cobIMBOCTI
XUTTA Ta NoByTy pagsiHCbKOro cycninbCcTaa.

3BMYarHo, y KiHui XIX — Ha no4aTKky XX CTONITTS, KONKU A0ACTBO TiflbKWU MPIisino nNpo
«camoxigHui anapaty, a Kapn beHu ta Notnié Janmnep Tinbkun podunun nepiui Kpoku
Ha LWNaxXy A0 HapogXeHHS aBTOMOOINbHOI NPOMUCAOBOCTI, aBTOMOLINb AiicHO 6yB
npegMmeToMm poskowy. Tak, y gucepTtauinHomy gocnigpkeHHi Actpiga Knota «Auto» —
Stereotypen? Deutsche, britische und franzosische Fahrzeugwerbung im Vergleich»
OOMH i3 po3giniB mMae HasBy «Automobilwerbung im Ersten Weltkrieg — vom
Luxusobjekt zum patriotischen Industrieprodukt» [10]. lNpoTe, sKWoO Ana HiMus
aBTOMOGiNb cnpunmascsa sk «Luxusobjekty (npegmeT poskouwly) nuwe Ha nodatky XX
CTONITTH, TO ANs nepeciyHoro rpomaasiHmHa PagsHcbkoro Coro3y ocobucte aBTo Lie
[OBri poky Byro TiNbKM 3anoBiTHOK MPIELD.

CouianbHa cTpaTudikauisa cycninbCTBa 3HaxoauTb CBOe 6GesnocepenHe
BiQOOpaxeHHs1 y MOBHUX KyNbTYpHUX cTepeoTunax. Tak, 060B’A3KoBMM aTpubyTOM Tak
3BaHUX «HOBbIX PyCcCKUx» (Kniwe Ha no3Ha4yeHHs NpeacTaBHUKIB couianbHOro Knacy
Pocii, wo ctpimko posbaratinu nicna posnagy CPCP) € aBTomobinbs Mercedes-Benz
S600 3paska 1991 poky 3 kysosom W140 (600-u mepc, 600-U MePUH, MEPCIOK, MEPUH).
BignoBigHO [0 CTepeoTUnHUX YysBMEeHb NPEeACTaBHUKIB YKPAIHCbKOI Ta POCINCLKOT
NiHrBOCMINIbHOT OXOPOHa «HOBOrO POCIAHWMHa» abo «HOBOro YKpaiHUSA», «onirapxa»
i3auTb Ha Mercedes-Benz G, G-Wagen Gelandewagen (eenuk, kybuk), Jeep Grand
Cherokee (0xun, xbir, dxurspa) abo Hummer (xamso, Yupuk).

Y cBiOQOMOCTI amepuKaHus TUNOBMM 3acoboM nepecyBaHHA Ans Anni (aHrn.
Yuppie, Young Urban Professional) € popornin npectXHU aBTOMOGINbL Mapku
«Volvox». Y Pocii Ta YkpaiHi noHATTA «sanni» nepepoaunoca y «Monogi Ta ycnilHi»:
nogu, ski o 23-25 pokis HamararTbCs JOOUTUCA NEBHOMO Kap'€pHOro 3poCTy, XO4yTb
HOCUTW [LOPOrMN SKICHUMA Ofgsar, ChifikyBaTUCA 3 HaWrapHilwMMun npeactaBHUKaMu
NPOTUNEXHOI CTaTi Ta, 3BMYaMHO, 13AUTM Ha [OOPOrMx MNPEeCcTUXHUX aBTOMOBINAX
(Mersedes, BMW, Mazda, Honda, Peugeot Ta iH.). BoHN Gnun3bki 4o «MaxopiBy, ane
HamaralTbcs OObGUTUCA BCbOro CBOIMWM BnacHumu cunamu. Lloao maxopis, BOHU
BOSIOAIIOTE HAMBINbLW MNPECTWXKHMMM Ta AOyXe JoporMMmu  aBTOMOBINAMM,  SKi
BUpobnsaTbCA B obMexeHin kinbkocTi (Maybach, Bentley). «Monoai Tta ycniwHi»
Hanbinbll 3HEBaXKalTb TaK 3BaHUX «ronHukiB» (NpubnusHo 3 1970 — 1980-x pokis
20MHUKaMu Ha3nBalTb NPUMITUBHUX, iHTENEKTYarnbHO HEPO3BUHEHMX MONOANX NOOEN;
cami ronHunkn cebe HasMBalTb «MauaHaMny, «peanbHUMn (Poc. YETKMMK) naLaHaMm»
[7]). Axkwo y ronHuka € aBTOMODINbL, TO Le HanvacTiwe «siciMka» abo «Oeg’ssmka» 3
poavHn «Jflada» (OAHI 3 HangewesLlWMX aBTOMOBINIB HA NOCTPaAAHCLKOMY MPOCTOPI).
Hanpuknaga:

J1ada lNMpuopa — coenaHo be3 pykx.

Jlada [lMpuopa — o00uH u3 cambix KomgbopmaberibHbix asmomoburneli nocrne
Kamka u siowadu [14].

Y CBIiOOMOCTI amepukaHuss «HapogHuh aBTomMobinb» Ford T 3axan 0OyBs
«MalUunHOK Anga Hesaaxuy». BignosigHO 0 yaABNeHb amMepukaHLuiB, TOW, XTO Hacnpasgi
€ yCnilWHUM, 3apobnsie MinNboHW Aonapis, — TakMn He KynuTb cobi «brswaHKy J1i33i»,
Takum 3ynuHUTLCA Ha «[Takkapd» abo kynutb cobi «Kadinnak». Yci iHWi — HeBOaxw.

Ak 3aci® NPOHUKHEHHSI B MEHTanbHWA CBIT AO0CNIAXYBaHUX MOBHUX ChiNbHOT
NNigHUM € OOCNIAXKEeHHS 3paskiB  HauioHanbHOI CMIXOBOI KynbTypWu, Y KOTpUX
onocepeakoBaHO BiOA3epKaniolTbCA KOHUEeNTyaribHi METOHIMIYHI TpaHcno3uuil, Lo
MatoTb €THOKYNbTYPHUIN XapakTep. Hanpuknaga:
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Akwo Ha Range Rover iHmenekmyasbHa cucmema noeHoz2o rnpueody..... Mo Ha
«Koniuyi» e3azari cucmema Wmy4yHo20 iHMesriekmy, KOXHe KOJ/1ecO C80IM XUummsm
xuee [13].

Mepcedecie 6osmucsa — 3anopoxeub He Kyrysamu! [14].

Y BUWEHaBeAeHNX NpuKNagax nekcemun «koritka» (aBTomobinb «XXKuryni» nepLuoi
mMogeni), «3aropoxeub», «wecmepka» € NEBHAMU aKCIONOMYHUMU 3HaKaMu, SKi
ICHYIOTb B CeMiOTMYHOMY MpocTopi KynbTypu Pocii Ta YkpaiHu. BoHwu peanisytoTb
dyHKUiT NpeuefeHTHUX JNIEKCUYHUX OAMHULb, TOOTO BOHW € CBOEPIAHWMM KyNbTYPHIM
Te3aypyCcoM MOBHOI ChifiIbHOTW; MalTb BIAHOCHO CTIKY CUCTEMYy acouiauin; €
edpekTMBHMM 3acobom aTpakuii yBarm agpecaTta OO MNOBIJOMIEHHS, YCTaHOBIEHHS
KoonepaTMBHOIO 3B’A3Ky MK agpecaToM i agpecaHToM LWNSXoM anenauil 4O €AVHOro
Komnnekcy (bOHOBUX 3HaHb, Nepeaadi eMOLINHOT OLiHKK [5, c. 48].

MoBa BucTynae ik cnocib dikcauii couianbHOro A4ocBigy cycninbcTBa i iHAMBIAA,
TOMY ETHOKYINbTYPHIi Mapkepy MOBHOI CBIJOMOCTI MOXHa TpakTyBaTW K KyNnbTypHI
CUrHanu couiymy, 3adikCoBaHi B MOBHUX OOUHMUSAX. Taki KynbTypHO AeTepMiHOBaHi
MOBHI oauHuUUI, Hanpuknag, sk redneck car [15] (mostly 60s-70s muscle cars in bad
condition tuned with cheap aftermarket parts; pedHeki — kaproHHa HasBa >XuTeniB
rmmnbnHkn CLUA; BignoBigae ykpaiHCbKOMY «Cemntok» abo  «KOMrocrnHuK», ane B
opwuriHasni MOXe 3aCTOCOBYBATUCS | SIK flannnBe CNOBO Ha 3pasok <«Knobx», «buanoy),
ranflucha, rafla [15] («Mexican car»), BMUCTynawTb €THOKYNbTYPHUMW MapKepamu
MOBHOI  CBIiAOMOCTi i 0OyMOBfeHi pPO3BDKHICTIO CTPYKTYp KOHUeNnTyanbHUX i
nepuenTMBHMX 3HaHb MNPO KOHKPETHI npeaMeTn | NOHATTA B MNOPIBHHOBAHUX
€THOMIHrBOKYbTypax.

TpaguuyiiHO 3HaYHUM ETHOKYSTbTYPHUM 3MICTOM HafifleHi CreHrisMm-Heosnoriamu,
OCKiSTbKM CaMe y LibOMY FIEKCUYHOMY MpOLLApPKy SACKpaBo BigdmBaloTbCA MMUOUHHI pucu
MEeHTanbHOCTI Hapoay-NpoAyLeHTa CeHriaMiB Ta MOro peakuisi Ha NOCTIMHO Ta LWBUAKO
3MiHIOIOYMNCA CBIT. Hanpuknag, €K BignoBidb Ha couianbHO-eKOHOMIYHI  peanii
CbOroAEHHS B YKPAIHCbKMI MOBHUI NPOCTIP «YBipBaBCS» CIIEHri3M-HEOoriam «brsxa»
CnoYaTKy Ha NO3HAYeHHS1 HOMEPHUX 3HaKiB Ha aBTOMOOINAX, YN BIIACHUKN HE XOYYTb
nepennayyBatm 3a PO3MUTHEHHSA aBTiBKM, NpuabaHoi 3akopAoHOM, Ta i340ATb Ha
HEepPO3MUTHEHUX aBTO 3 IHO3EeMHOI peecTpauieto. Hanpuknaa:

BxueaHi MawuHU 3 iHO3eMHUMU «b6nsixamu» — repesaxHo [10/IbCbKUMU ma
JIUMOBCBLKUMU — U€ HacsliOOK XxaoCy Ha HalwoMy aemopuUHKY. Xaocy, rnpunpasrieHo2o
J106i3MOM 8UPOBHUKI8 «criagymy» | «maspiti», W0 nocmilHo 3akunaroms y rneKebHUX
3amopax i npu3eo0simb 00 3acubeni mucsay ykpaiHuie y ATIT[11].

3 yacom nekcemoro «bsissxa» cTanu no3HadaTu i caMm aBToMoObiNb, a NOro BNacHUK
oTpuMaB Ha3By «bsisixap». Hanpuknag;:

420 mucsiy 3a egpoHomep: Yu 6ydymb wmpaghysamu ycix «bnsixapie»? [13].

LLle ogHMM crneHriaMom 3 siCKpaBUM KOHOTaATMBHUM 3MiCTOM, LLO NOCTAaE MapKEPOM
«CBOrO / iHLUIOrOo» KOMYHIKaTMBHOIO NPOCTOPY, € «Mapwpymka». Y CBiAOMOCTi TUNOBOIro
YKpalHUsa 41 poCisitHMHA «MapLUpyTKa» acouitoeTbCA 3 TUCHABOKO Ta BOAIEM, LLO 130UTb
Ha WaneHin WenaKocTi, He 3BaXalo4un Ha nNnpaBunia OPOXHbOro pyxy. Hanpuknag;:

Mapwpymka supywae miribKu 3a yMo8u 3aroeHeHocmi nacaxupamu Ha 146%.

He 6ysac nepernosHeHOi mMapwpymku, b6ysae rnozaHa zidpaesika Ha 0eepsix
asmobyca [11].

Poarnsag ocobnveBocten Bepbanisauii koHuenty TPAHCIOPT kpisb npusmy
amxotomii CBIN / YY>XKUN no3Bonsie BU3HAUUTU OCOBMMBOCTI ETHIYHOMO CBiTOGAYEHHS
N BUABUTK BiOMIHHOCTI B cnocobax i xapakTtepi Bepbanisauii CBOIoO n Yy>XOro
TPaHCMNOPTHOro 3acoby, WO YKOPIHEHI B CBIQOMOCTI HOCIIB a@HrMincbKol, HiMeubKOi,
POCINCbKOI Ta YKpalHCbKOI MOB.
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BiHapHa onosuuis CBIVA / YYXKUW, Bigobpaxalounm CTaBMEHHS NpeACcTaBHVKIB
NEBHOrO eTHOCY [0 3acobiB nepecysBaHHs sk apTedaktis CBOEl abo YYXOI,
IHO3EMHOI kynbTypu, BUPaXKaeTbCs 3a J4OMNOMOro HOMIHALiN TPaHCNOPTHUX 3acobiB
3 HeraTMBHOK abo X MO3UTUBHOK KOHOTaui€ei (Hanp., poc.: 3anop, MepuH, kKopumo,
pasearsnroxa; yKp.. ckomobyc, ixxak, Konitika; HiMm.: die Blechkiste, die Bruchkiste, der
Karren, die Schleuderei; aHrn.: blitz buggy, zoom buggy, conobox (small, inexpensive),
pussy-wagon (large, gaudy), hay burner, one-lunger, kemp, Jimmic), a Takox
peani3yeTbCsa KOHTeKCTyanbHO y nobyToBOMY AUCKYpCi (Hanp., [Tepeces ¢ «Bonau» Ha
«Bonbeoy, yyacmeyewb cebsi Kak 1o KomaHoe «80s1bHO» [14]).

Y npoueci AOCNiAXKeHHS1 CeMaHTUYHMX OCOONMBOCTEN penpeseHTauii AMXOoToMil
CBIA / YYXKWN Ha maTepiani HiMeLbKOi, aHrmiNcbKoi, YKpaiHCbKOi Ta POCICHKOI
NEKCUKNU TPaHCMOPTHOI CEeMaHTUKNM MU LIAWMAN  BUCHOBKY, WO Y KapTWUHI CBITY
POCIMNCLKOro Ta YKpalHCbLKOro €THOCIB MOHATTA «iHOMapka» 3auMae Baxnuee Micue, y
TOW Yac 9K Yy HiMeLbKi Ta aHrminCbKin KynbTypax Ta BignNoBiAHO W MOBaX Le MOHATTS
He 06’ekTMBOBaHe, TO6TO NpeAcTaBreHe NakyHoHo.

Y cTepeoTunHoMy ©OayeHHi YKpalHCbLKOro Ta pPOCIMCbKOro €eTHOCIB [HOoMapKa
aCoOLIOETLCA 3 TMOHATTAMU  «Kracosicmb», «bazamull acopmumMeHm», «8UCOKUU
coyianbHUl cmamyc», «8iOMIHHa KOMIMIeKmauis ma epaoHOMIKa», «JieaKka
eKcriiyamauisy, «ecmemuyHuli OusaliH», «KoMgopmabernbHicmb», y TOM 4Yac K
BiTYM3HSHI 3acobu nepecyBaHHA BUKINKAKOTb CTEPEOTUNHI YSBMEHHS Ha KWwTanT
«noeaaHul e ekcriiyamaujii», «Hu3bKa KepogaHicmb», «HeecmemuyHul ou3alH» ToLO.

CtepeoTunHe ysBNEeHHs NPenCcTaBHUKIB CXiAHOCMOB’SSHCbKMX MOBHMX KONEKTUBIB
npo «iHOMapKy» Manxe 3aBXaW € no3utusHum (Hanp., Chana Benni sigHo ny4dwe
g8caKkux «KanuH» — emecmumernbHbIU, KOPKUU, 8 arnrnemumax CKPOMHbIU...maKou cebe
cumu-kap [14]), y Ton 4ac 9k 0o 3acobiB nepecyBaHHs BiTYM3HAHOMO BUMPOOHULTBA
npesBasitoe HeratMBHe BIOHOWEHHA. Y CBIiQOMOCTI YKpalHCbKOI MiHrBOCMISIbHOTU
BiTYM3HAHUM  aBTOMNPOM  OTOTOXHIOWTLCA i3 HESKICHAMMW,  HENPeCTMXXHUMMU,
HeecTeTU4YHMMM 3acobamm NepecyBaHHS; BiTYN3HSAHI aBTOMOGINI € 06’ekTamMu xapTiB, a
3A3-596, nereHgapHun «3anopoxeuby, Ta «MOCKBMY» BXe AaBHO CTanu Bi3UTIBKOMO
YKpalHCbKOI Ta pPOCINCbKOI HauioHanbHOI «TPAHCMOPTHOI» CMIXOBOI  KYIbTypW.
Hanpuknag;:

yKp.: — Homy e 3anopoxuie He cmasnsme padionpulimadi?

— A Kopucmi? OOHaKo80 Hi4020 He Yymu — KOJliHa 8yxa 3aKpusaroma.

Y CBiQOMOCTI NpeAcCTaBHUKIB YKPAIHCLKOT Ta POCIMCBbKOI NiHrBOCMINbHOT OMO3uLis
CBIV / YYXKWNW peanisyeTbcs HAcTynHUM YmHom: CBIV — noranun, YYXXUN — no6puin.

Y cBIOOMOCTI NPeACTaBHMKIB HIMELIbKOT NiHrBOCNiNbHOTU onoauuis CBIV / YYXKNIA
peani3yeTbCs MPOTUNEXHUM YUHOM: CBIN — pgobpun, YYXKUN — noranuin. Himui
nobnate CBOI MalMHW Ta NUWarTbCss HUMKU. MoxHa ckasaTu, WO BCE HacCerieHHs
HimeuyunHu (ocobnmeo, monoab) nogineHe Ha danatis Opel, VW, BMW Tta AUDI. Y
KpaiHi Tucadi aBTokNy6iB ANA NPUXUIBHUKIB MEBHOT MapKku BiTYN3HAHMX aBTOMOBINIB.

Y cBigomMocTi aHrnilicbkoro etHocy noHaTTs YYXKWUW peanisyeTbcst y BapiaHTi
IHIUWIA, 6e3 npotucTaeneHHs [o6puit / noraHuin, TOBTO MNPOCTO  «iHO3EMHOro
BUpoOHMUTBa». MOHATTS «mpaHcrnopmHul 3acib iHo3eMHO20 eupobHuymea» Mae Yy
NpPeacTaBHUKIB @aHIMOMOBHOI CMIfIbHOTU MO3UTUBHUIN abo HENTPanbHUIN akCiONOrivYHMI
craryc.

BucHoBkn. OTxe, HOMiHauil 3acobiB nepecyBaHHs [O3BOMAKOTb Ham 3pobutu
BUCHOBOK MPO CTEPEOTUMHICTb IX CNPUNHATTS BIiANOBIAHMMU fliHrBOcoLUiymamu. MoBHI
CTEPEOTUNN KOXHOI OKPEMOI JIIHFBOKYNbTYPHOI CMifIbHOTU MICTATb  i4I0OETHIYHUIA
eneMeHT MOBHUX MoAernen KoHuenTyanidauil CBiTy. |0i0eTHIYHICTE BUABMISIETLCA Yepes
anomop@i3aM MOBHUX iHTepnpeTaLii peanbHOCTI.

30




AK nokasano Halwle AOCHIMKEHHSs, NEeKCUYHI OAMHULI Ha MOo3Ha4YeHHs 3acobis
nepecyBaHHs1 YKpalHCbKOI Ta POCINCbKOI MOB, WO HanexaTb OO0 CXiAHOCMNOB’SIHCbKOI
rpynn, Ta HiMeubKOi M aHrMincbKol, npeacTaBHULb MOB 3axigHOrepMaHCbKOI rpynu,
MaloTb Binblue i30MOPGHUX PUC HDK, HaNPWKNag, aHrnincbkoi Ta POCINCbKOI. Ynm
ONVXKYi KOHTaKTU MK rpynamu, TuMm Ginbll crnopigHeHnmMu ByayTb iX KaTeropii i TUm
Ginblwe cniBnagaTUMyTb iXHi KapTUHW CBITY, OCKISIbKM CUCTEMATUYHI KOHTaKTU MiX
rpynamu BegyTb A0 YHidoikaLil ceMaHTUYHUX KaTeropin.

B3aemHa HabnmxkeHicTb KynbTyp BigobpaxaeTbcs y NoAibHOCTI X KaTeropianbHOro
noginy ta knacudikauiiHMx npaktuk. Ynm Ginblia KynbTyponoriyHa AUCTaHUis MK
KynbTypamu, TUM MeHLUEe criBrnagiHb MK IXHIMU CEMaHTUYHUMW KaTeropisMu y MoBi i
TMM BMLWE CTyniHb nakyHisauii Ta 6inblla KiNbKiCTb KynbTYpHO AeTepMiHOBaHMX
NEKCUYHUX OOANHULLb.

Cneundika €THIYHOI MeHTanbHOCTI HOCIIB aHrmnincbKoi, HiIMeUbKOl, POCINCbKOI Ta
YKpalHCbKOI MOB Ta HU3Ka EKCTPasiHrBiCTUYHMUX (PAKTOPIB € TONOBHUM [IKEPesioMm
anomopiamMy y AoCnifKyBaHUX JTIHFBOKYbTYypax.

Cnuncok BUKopuUcTaHuUX gxepen

1. BopobbeB, B.B. JlnHreokynbTyposnioruss (teopus wn metogbl) [Tekct] /
B. B. Bopobbes. — M. : I3g-Bo Poc.yH-Ta gpyx0bl Hapogos, 1997. — 331c.

2. l'ypoea, O. O. Jltogn n Bewm B COBETCKOM N NOCTCOBETCKOM KynbType [TekcT] /
O. O. lN'yposa. — HoBocubupck : 3a-so HI'Y, 2005. — 345 c.

3. MNonosa, 3. [J. A3blk 1 HaunoHanbHas kaptuHa mupa [Tekct] / 3. [. Nonosa. —
BopoHex : ctoku, 2002. — 59 c.

4. CepreeBa, A. B. Pycckne: ctepeoTunsl noBeaeHusi, Tpaguumm, MeHTanbHOCTb
[Tekct] / A. B. Cepreesa. — M. : ®dnunHTa : Hayka, 2007. — 320 c.

5. CnblwkuH, .. OT Tekcta K CUMBOMY: JUHIBOKYSIbTYPHbIE  KOHUENTbI
npeueeHTHbIX TEeKCTOB B CO3HaHuMuM un guckypce [Tekct] / T[T CnblwkuH. — M. :
Academia, 2000. — 128 c.

6. CHiTko, O. C. Crepeotunn y MOBHIin cBigomocTti ocobuctocti [Tekct] /
O. C. CHiTko // MoBHi Ta koHuenTyanbHi kKapTuHu cBiTy. — K. : Bl KuiBCbkui
yHiBepcuteT, 2007. — Bun. 23. — 4. 3. — C. 41-45.

7. Xauvnos, P. P. «[ONHUKM» — 3Ha4YeHWe MOHATUSA, U dNEeMeHTbl pernpeseHTauum
cybkynbTypbl «ronHukoB» B Poccum [Tekct] / P. P. Xanunoe // Social Identities in
Transforming Societies. — HoBocubupck, 2007. — Ne 2. — C. 14-19.

8. WvHkapyk, B. [. Kateropii moaycy i OUKTYMY Yy CTPYKTypi pedeHHs [Tekct] /
B.[0.lWwnHkapyk // MoHorpadis. — YepHisui : PyTa, 2002. — 272 c.

9. Bartminski, J. Stereotyp jako przedmiot lingwistyki [Text] / J. Bartminski // Z
probleméw frezeologii polskiej i stowianskiej. — Wroctaw. Warszawa. Krakow. Gdansk.
¥ 6dz,1985. — S. 25-53.

10. Klooth, A. Auto — Stereotypen? Deutsche, britische und franzésische
Fahrzeugwerbung im Vergleich [Text] / A. Klooth // Dissertation zur Erlangung des
Grades eines Doktors der Philosophie. — Duisburg, 2005. — 432 s.

Oxepena intocTpaTUBHOro maTtepiany

11. Konn yxuBaHe aBTO HapewTi cTaHe [OCTynHUM? [EnekTpoHHun pecypc] /
Pexum poctyny: http://www.epravda.com.ua/columns/2017/06/13/625938/

12. OcobnuBocCTi yKpalHCbKMX MaplpyTok — CmiwHoro! [EnekTpoHHun pecypc] /
Pexum goctyny: http://humour.ukrlife.org/shitonosec_ual2.html

13. Avtohumor : [EnekTpoHHMI pecypc] / Pexum AOCTyny:
http://www.afinka.ru/humor19-41.html

14. Avtomir : [EnekTpoHHuI pecypc] / Pexxum goctyny: http://www.avtomir.ua/

31


http://www.epravda.com.ua/columns/2017/06/13/625938/
http://humour.ukrlife.org/shitonosec_ua12.html
http://www.afinka.ru/humor19-41.html
http://www.avtomir.ua/

15. Urbandictionary : [EnekTpoHHUN pecypc] / Pexum AOCTyny:
http://www.urbandictionary.com/

References

1. Vorobev, V. V. (1997) Lingvokulturologiya (teoriya i metody) [Linguoculturology
(theory and methods)]. Moscow : I1zd-vo Ros.un-ta druzhbyi narodov, 331.

2. Gurova, O. O. (2005) Lyudi i veschi v sovetskoy i postsovetskoy culture [People
and things in Soviet and post-soviet epoch]. Novosibirsk : 1zd-vo NGU, 345.

3. Popova, Z. D. (2002) Yazyik i natsionalnaya kartina mira [Language and national
model of the world]. Voronezh : Istoki, 59.

4. Sergeev, A. V. (2007) Russkie: stereotipyi povedeniya, traditsii, mentalnost
[Russians: behavior stereotypes, traditions, mentality]. Moscow: Flinta : Nauka, 320.

5. Slyishkin, G. G. (2000) Ot teksta k simvolu: lingvokulturnyie kontseptyi
pretsedentnyih tekstov v soznanii i diskurse [From text to symbol: linguocultural
conceptions of precedent texts in conscious and discourse]. Moscow: Academia, 128.

6. Snitko, O. S. Stereotipi u movniy svidomosti osobistosti (2007) [Stereotypes in
language conscious of a personality]. Movni ta kontseptualni kartini svitu. Kyiv. Ch.3.
P. 41-45.

7. Hanipov, R. R. (2007) «Gopniki» — znachenie ponyatiya, i elementy
reprezentatsii subkulturyi «gopnikov» v Rossii [Gopniki — the meaning of the concept
and elements of gopniks’ subculture representation in Russia]. Social Identities in
Transforming Societies. Novosibirsk. P. 14-19.

8.Shynkaruk, V. D. (2002) Katehoriyi modusu i dyktumu u strukturi rechennya
[Modus and dictum categories in structure of a sentence]. Monohrafiya. — Chernivtsi:
Ruta, 272.

9.Bartminski, J. (1985) Stereotyp jako przedmiot lingwistyki [Stereotype as a
subject of linguistics]. Z problemow frezeologii polskiej i stowianskiej. Wroctaw.
Warszawa. Krakow. Gdansk. £odz. P. 25-53.

10.Klooth, A. (2005) Auto — Stereotypen? Deutsche, britische und franzdsische
Fahrzeugwerbung im Vergleich [Cars — Stereopypes? German, British and French
under comparison]. Duisburg, 432.

Sources of illustrative material

11. Koly uzhyvane avto nareshti stane dostupnym? [When will used cars become
affordable]. Available at: http:/Amww.epravda.com.ua/columns/2017/06/13/625938/

12. Osoblyvosti ukrainskykh marshrutok [Peculiarities of Ukrainian buses]. Available at:
http://humour.ukrlife.org/shitonosec_ual2.html

13. Avtohumor. Available at: http:/mww.afinka.ru/humor19-41.html

14. Avtomir. Available at: http:/AMww.avtomir.ua/

15. Urbandictionary. Available at: http://Amww.urbandictionary.com/

AKCUONOIMNMYECKUMUACNEKT KYNbTYPHO AETEPMUHUPOBAHHOW NNEKCUKU
B. B. TapacoBa

AHHOmauyusi. Cmambsi rnocesweHa U3y4YeHU 3MHUYEeCKUX ocobeHHocmel
KOHUenmyanusauyuu  OelicmeumesibHOCmMu,  O06bEeKMUBUPOBaHHbIX 8  KyJ/bMmypPHO
MapKUpOBaHHbIX JIeKCUYEeCKUX eOuHuyax, obo3Haydaruwux cpedcmea neped8uXeHus,
Komopble npedcmasnsam coomeemcmeyuwue gpazMeHmsl YKpauHCKoU, pPyccKod,
aHanulckol HayuoHalbHO-513bIKO8bIX KapmuH mupa. B 0aHHol pabome nposedeH aHaus
CYWHOCMU A3bIKOBbIX CMEpeomurios, Ux Mecma U poau  Kylbmype 3amHoca.
PaccmompeHue HomuHauuli cpedcms nepedsuxeHusi Yyepes npuamy duxomomuu CBOU /
UY)XKOW  nosgonuno  ebisisumb  anioMopguaM — A3bIKOBbIX — UHMeprnpemauyuli
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deldcmeumeibHoCcmu. Paboma ebinoriHeHa 8 paMkKax KOHmMpacmueHo20 HarpaeseHus
8 U3y4YeHuu g83aumoolelicmeus sisblka U Kyrbmypbl, Komopoe, bydy4yu uHmeapupo8aHHbIM
8 JIUH280KYIbMYypPOI02UYHECKY0 npobriemamuky, HernocpedcmeeHHO Kacaemcs npobnem,
pa3pabambigaeMbiX 8 pamMKax WUPOKO20 Kpyea JIUH28UCMUYECKUX OUuCUUNIuH
aHmponosio2u4yeckoli opueHmauuu: JIUH2802HOCEe0 102U, JIUH280r1Icuxooauu,
JIUH2803MHono2uu u m.o.

Knroyeenble croea: amHOKyibmypa, /1UHe80KyIbmypemMa, cmepeomurl, HayUuoHabHO
MapKuposaHHas fiekcuka, cpedcmea nepedsuxerus, duxomomus CBOU / YY)KOU

AXIOLOGICAL ASPECT OF CULTURALLY MARKED LEXIS
V. V. Tarasova

Absract. Introduction. Language is a powerful indicator of underlying cultural values.
Much of the lexis of a language has a cultural referent and is thus specific to a speech
community. The meaning of culturally marked words is often difficult to grasp without some
cultural knowledge and poses translation problems, particularly when the words are
associated with cultural domains. In the present paper we focus on the cultural domain of
transport. The article is devoted to the research of ethnic peculiarities of conceptualization
of reality in the domain of transport, objectified with the help of culturally marked words,
which form the corresponding parts of the Ukrainian, German, Russian, English language
world models.

Purpose. The aim of the article is to analyze ethnolinguistic peculiarities of lexis
denoting vehicles in English, German, Russian and Ukrainian.

Methods. The present paper is done in the frames of contrastive trend in the study of
language-culture interaction and deals with the problems of linguistic gnosiology, linguistic
psychology and linguistic ethnology. A set of various methods and techniques is used
(descriptive, comparative, typological methods, component, contextual analysis,
conceptual analysis, psycholinguistic semantic scaling).

Results. The research of culturally determined language phenomena which belong to
different structural levels of four languages (Ukrainian, Russian, English and German) has
shown that cultural language facts (ethnic markers of language consciousness) have
ability to model specific features of national world outlook and national way of thinking with
the help national stereopypes and linguaculturems. The main attention in this research
was given to the phenomenon of ethnic mentality (the way ethnic collective perceive, feel,
imagine, interpret and estimate the reality) which is rather hard to study because of its very
abstract character. The article provides a complex research of ethnocultural specific
character of nationally-marked language elements. Philosophical concept of the research
is created on basis of ethnocentric comprehension of language elements. The theoretical
aspects of dichotomous opposition “universal/national” are considered and ideological
specificities of its ethnocultural presentation are established. The article traces the genesis
of ethnoesthetic views and criteria that have arisen owing to the interaction of geographical
and climatic, historical and sociological, and ethnopsychological factors.

Conclusion. The peculiarities of correlation between language and mind, language and
thinking, language and culture are defined. Contemporary studies of the problem of
language picture of the world, the essence of ethnic stereotypes, their influence and role in
the culture of ethnic groups are analyzed in the article. It is shown that the content of
stereotypes is largely shaped by extralinguistic factors which are reflected in the
languages. The analyses of means of transport nominations via application of semantic
opposition SELF / OTHER showed the allomorphism of national peculiarities of
conceptualization of reality.

Keywords: ethnic culture, linguacultereme, stereotype, culturally marked words,
means of transport, opposition SELF / OTHER
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